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Pünhösdhor.
„Jövel szentlélek Úristen 1“ — hang

zik a mai szép tavaszi napon a temp
lomokban a szép, az áhitatos, a bizó 
ének, amikor kiviritott a piros pün
kösdi rózsa és illatárban fürdik az 
ember és a földbe, Istennek a legszebb 
templomába vágyik a szoba embere. 
Jövel szentlélek Ur, mondjuk e napon 
mi is, és rágondolunk édes hazánkra, 
mely várja azt a nagy segítséget, me
lyet nemzeteknek szintén csak a Gond
viselés kegyelme adhat.

A négy evangélista egyezően és 
gyönyörű nyelven megírta a pünkösd 
nagyszerű legendáját.

Megirta, hogy Isten kegyelme a 
tizenkét egyszerű halászembert ho
gyan töltötte be a bölcsességet, a 
tudás malasztjával, hogyan acélozta 
meg erőiket hő i elszántsággal a hit

terjesztésére és egyúttal mennyi mér
sékletet öntött beléjük és a bölcses
ség milyen tapintatával ruházta fel 
őket, hogy az embereket átalakitó uj 
és fenség :s tanok ne dobassanak már 
a kezdet kezdetén, hogy a vonagló 
római imperium a nagy eszmék kor
szakos átalakuló fuvalmát ne érezze 
meg s gyilkolhassa meg, a mikor az 
még csak első martirainak szivét tö l
tötte be.

Azért nagyszerű a keresztény hit
nek pünkösdi krédója, hogy azok a 
félénk, bátortalan halász emberek 
megteltek mindazokkal a nagy egyéni 
tulajdonságokkal, a melyek lehetővé 
tették, hogy abban a korban, a mi
kor emberek érintkezése a közleke
dési eszközök nagy hiányai miatt majd
nem lehetetlen volt, a mikor a tö
megre való hatás, tehát az eszmék 
terjesztésének eme kollektív módja, 
még ismeretlen volt: ebben az időben

szokatlan erővel, a nagy eszmék re- 
velláló erejével tudott a keresztény 
tan terjedni és a szivekben tért fog
lalni.

Tudás, bölcsesség, tapintat, körül
tekintés, szeretet, a hitnek ereje és a 
meggyőződés rendületlensége vitték 
végbe, hogy egy olyan korszellemben, 
a minő a római császárság fémkoro
nában volt, — a kereszténységben 
rejlő nagy socialis elvek hihetetlenül 
hatottak és terjeszkedni tudtak.

Ma a kereszténység pünkösdjén 
elmélkedő cikkünknek anyagául szinte 
kinálkozik ennek a legendás időnek 
nagy távlata.

Szinte kinálkozik, hogy azokat a 
virtusokat kivánjuk a mi apostolaink
nak, a kik a mi nemzetünket akarják 
bele vinni a nemzeti haladás uj 
területére.

Soha nem kívánhattunk mélyebben, 
bensőben és igazabban, hogy a való-

O i b r a l t á r t ó l  T r i e s t i g .
Irta V é r t e s i  K á r o l y .

A közép-tenger gibraltári bejárata után 
csakhamar széthúzódnak a pariok, elvesztjük 
azokat, ég és viz, semmi más, olykor ván
dormadár csoportok vonulnak el fölöttünk. 
Merengő utasok körülöttünk. Szántjuk a 
tengert Sardiniai-sziget alatt járunk, jól látjuk 
a szikla-partot, semmi mást. Vadvirágos 
völgyet itt ne keressünk, ezüstszínű patak
vizel sem. Mintha kiveszett voüia minden 
élet.

Ismét delfinek vetődnek Fel nagyobb 
számmal. Gibraltártól öt nap múltán, a 
szigeteken, formás és idomtalanul felütődő 
sziklafejekkel találkozván, egy szép napke 
leikor, Nápoly szigetvilágához érünk s 
jókor délelőtt, hajónk küszködő gözlehelése 
közben a nápolyi ki.cötőbe térünk.

Hajónkból sok olasz ember szállt ki, a 
helyzet megegyszerüsödött. Bizony sokat 
kalatyoltak s egynémelyikbeu nagy volt a 
pulykaméreg, el-elöntötte arcukat a vörös- 
Ŝ R. Egy éven petrentz fogatlan gereblye, 
mint nálunk a vénasszonyl hívták, sokat 
okvetlenkedett köztük, szerette a társaságot.

Voltak köztük énekes talentumok, külön- 
féle, ifjúi frisseségü jó hang kerülközött. 
Egykedvüek nem maradhatunk irántuk. 
Sajnálom, hogy nem hallom ssteiide a

gyönyörűen csengő, majd édes lágy hangba 
olvadó dalukat, az andalító Santa Luciát s 
nem látom a bella Mariettát. A fekete 
szempár most Annacuprin tündödik, ott 
zengi a leánydalt. A kikötőben 116 gőzöst, 
vitorlást és bárkát számlálok.

A kapitány engedélyt ad, hogy kiszáll
hassak, maradhassak három óra hosszáig. 
Vágyódó szivvel lépünk partra, ahol tes
tileg, lelkileg egészséges turisták álldogáltak, 
szemléltek. Denk és Bróddal kocsit vettünk 
s befutottuk Nápoly nagyobb utcáit, le-föl 
kocsiKáztunk a Via Romá-n, a Burbon- 
muzeumba is eljutottunk rövid időre. — 
A pompejii régiségek között ismét láttam 
a kővé száradt kenyeret, a papyrus teker
cseket s a többi 18 százados remeket. A 
piacon is megfordultunk. Egy hajkoronás 
öreg szerzetes, ki a barátirtásból maradt 
meg, vásárolt be a zöldségnemüekböl napi 
szükségletet, alkudozott a kofával. Zsebeit 
kiürítvén, alig talált néhány centesimot. 
Megszegényedett az ekklézsia, elszéledtek 
a segédtestvérek.

Nápolyban ismerős képek tárultak elém. 
Kutattam az emlékezetemben és találtam. 
Évek előtt egy hétig voltam ebben a vi
lághírű szép városban, jártam a környékén, 
Capri-szigeten, Sorrentóban, Herculaunr és 
Pompejiben, a Vezuvon.

Egy nápolyi lapban, távirat rövidséggel

olvassuk, hajónk-, az Ultoniának az elsü- 
lyedéséről koholt hirt.

November 5. napja van már, mégis olyan 
meleg van, hogy nyári ruhában járunk. 
Örökmosolya van itt a napnak, örömére 
az utcán olvasnak.

Triesztig nem állunk meg, az ut odáig 
814 mérföld. Elhagyjuk a bólogató fejű 
pálmákat és elérjük, a tűlevelű fenyőfákat.

Hajónk megindulásakor leírhatatlan szép 
látványt élvezünk Nápoly gyönyörű fekvé
sében. Lassanként eltűnik. A nap, nagyon 
kinyitotta a szemét s a déli fényben, min
den jól kivető volt, hegy alján az árnyékot 
adó olajfaliget, fentebb, a megolvadt szikla
tömeg, kilökött salak.

A lávaolvasztó (1030 fok) Vezúv csendes. 
A természet titokzatos műhelyében az erők 
munkájának szünete van,

Capri-sziget, mint egy régidőből való 
sarcophag, látszik a szétrepedt, magasból a 
tengerbe hullott nagy sziklatuskók is.

Nézegetem, hol van a Kékbarlang, merre 
jártam egykor Capri és Annacapriban, a 
repkénnyel borított házakban, téren, ahol 
táncra perdültek a párok, a Saltó di Tibe 
rio n, amely magas helyről dobatta le kor- 
láttalan hatalmi Őrjöngésében a zsarnok és 
szörnyeteg császár a rabszolgáit, hogy 
gyönyörködjék a vérük szétfrecscsenésé- 
ben.



ságos és álapostclok valóban nemze
tünk javára cselekedjenek.

Hirdessék a nemzet hitét és az iga
zat is.

Egy nemzet kéri a gondviseléstől, 
hogy vezéreinek leikébe öntse azokat 
a nagy tulajdonságokat melyekkel 
hajdan beteltek az igazi apostolok.

Kérnünk kell a gondviselést, hogy 
azokat a kik egy nemzet igazainak 
föltárására az ország különböző helye
ire elmennek az igét hirdetni ; azok
nak lelke I ljék meg nemzetünknek

igaz szeretetével és az igazság ren
dületlen, megmásithatatlah szeretjével.

De nemcsak a közdolgokban fára- 
dozók lelke izódjék meg az apostol
kodás tisztitó füzében, hanem nemze
tünknek minden rendű embere teljék 
meg hittel, reménynyel és szeretettel.

Ez a három fönséges nagy eszme, 
a kereszténység alapja, az emberiség 
fejlődésének egyedüli tényezője.

Egy nemzet, melynek hite, nincs 
reménye és a melyben a mindent 
kiegyenlítő szeretet nem uralkodik, —

ez a nemzet túlélte önmagát és teme
tőjét ásta meg.

Nemcsak a nagyoknak, hanem min
denkinek szüksége van arra, hogy, ha 
a mai szép ünnep fönséges hitét vall
ja, hogy áhitsa lelkében azokat a 
tulajdonságokat, melyektől hajdan ti
zenkét egyszerű, a nép köréből sza
kadt ember fölékesedve, világhatal- 
mak s egy hatalmas világnézet ellen 
dicsőén harczba indult és győzött.

A föld pereme 1 emelkedett sziklaparton 
vonatok előtíinése és eltűnése van, alag
útba bujása. Amalfinak a napsugár aranyos 
zománcával bevonat gyönyörű látképe, a 
természet áldott ékességei. A távolban, lilás 
fátyolban. A látcsőnek van dolga, csoda
szép a panoráma. Olaszországban, a nász- 
utazás hanyatló sportjában is felkeresik 
azokat a helyeket, ahol télutón is tavasz 
van, tavaszon pedig az almafa és citromfa 
virágai illatának az összevegyülésétől leg- 
cdesebb illat van. Szép ország, virágos 
kert, melyben a cédrustól a félcserje izsó
pig megvan minden, de szegényország, 
melyben ma-holnap tálán a macskák is adó
alanyokká válnak.

A Messinai-tengerszorosban Scilla és 
Charibdis között újra elmegyünk. Nézzük 
a hullámjátékot. Hegyhátakkal védett vá
rosok és városkák látszanak. Fent, katlan- 
szerit mélységek, lent, fehér vitorlás halász
bárkák nagy számmal. Egy-egy pálmafa 
emeli fel q bozontos fejét. Nem lehet mon
dani rólunk, amit az alexandriaiakról: Sub 
pondere ereseit palnia. A fényvesek ten
gerét szeretném már látni.

A hajó körül fürge delfinek pajzán ugrán- 
dozása. Egy kis szél segit a sirályok csap- 
dosó szárnyát lebegtetni.

Kopár a vidék, mégis regényesek a vul
kanikus kó'világ ormai, laposabb csúcsai, 
völgyei és szakadékai; látcsövek a kezek
ben. Vonatok futnak a partoldalon A vidék 
kinyílik és elzáródik, közbiil az égen ködös 
melegség.

A bajón a politikai élet sodrából kiestünk. 
A Nápolyban beszerzett olasz lapokat 
olvassuk, hogy tudjunk európai híreket, 
a japán-orosz háborúról újabb eseményeket

A Nápolyban megjelent II Mrtinó no
vember 5-iki számában egy Algír körül tör
tént tengeri nagy hajó-szerencsétlenségről, 
sok emberélet elveszéséről vívások. Ten
geri utón kétszeresen hatnak ránk az ilyen

esetek.
Becsben az a hír röppent szét, hogy 

egy kivándorló hajó, mely Fiúméból indult 
New Yorkba, elsülyedt 2200 utassal. A 
Cunard Társulat new yoiki vezérirodája 
kábelezve cáfoha meg a hamis hirt.

Denk kormány-biztos gyakorlat kedvéért, 
de hogy maga is meggyőződjék a közbiz
tonságról a bajón, vész jelet adat. Minden 
mentő csónak előtt 50 másodperc alatt 6 
legény állt sorban, készen a mentésre. 
Szakácsok, kukták fehér sapkákban és kö
ténnyel, a matrózok szuiykosan, piszkosan. 
S z ilie k  ellentéte felié,ben és feketében. A 
pincérek le-föl szaladtak a lépcsőkön.

Egy barázda billegető került a hajóra 
Nem hessegeti senki, mégis száll ide, száll 
oda, tetó'szé ekre, azután pihent szárnyán 
lüneniénysze.üen suhant el. Nem látunk 
benne veszt jósló madarat, de megsajnáljuk, 
mikor kerül haza szegényke. A fecskéről 
halljuk hogy percenként 3355 méternyi 
sebességgel repül, legalább Így számította 
ezt ki egy antwerpeni kiváncsi baroinfite. 
nyésztő. Rólad billegető kis madár, aki 
nem tudom én miféle barázdáról lévedtél 
ide, nem tudjuk, milyen gyorsan vagy 
képes légi utadat megtenni.

Az Aetna tűzhányó hegy hóval van 
boriivá, a tél rejtőzködik szakálas ormán. 
A hegy fehér palástjában, a levegő' átlátszó 
képességben messzire, fél napig látszik. 
Nem inorgctt, nem füstölt, a földalatti erők 
nem mozdultak benne, nem működött, 
mintha kihűlt tölcsér volna, pedig nem, 
nem az. Időként kitör a vulkán, ömlik a 
láva. Az Etna-láva 9Ö0 fok melegben olvad 
meg. A fö'd titkos erői hol itt, hol olt, de 
mindig nyugtalankodnak de ezért »a tel- 
mészet változataiban egy parány se sem
misül meg, sem pedig uj nem származik,! 
mondja Lovoisier. Ezt a mi költőnk, Dö
mötör Pál, költőileg még szebben fejezi ki
'g y :

• Csillag kihuny, de még se vesz el, 
Virág lehull, de újra diszszel 
Virágzik majd a rög,«

Az Ottrantói-szorosba érünk szép este. 
Vörösség az égaljon. Csacsogó természet. 
Crnagoracné asszony , ki az egész utón 
— mondanom sem kell — rengeteg sokat 
kalatyolt, nyomban előállt a verssel:

Rosso di sera,
Bel tempó si spera 
Roso ala matina,
Pioggia é vicina.

Tehát jó időnk lesz! Hozzáteszem, nyári 
meleg vai , könnyű szövetcipöhen járunk, 
amint azonban éjszakra fordultunk, hagy dt 
a napsugár, fokról-fokra szállott le a hő- 
mérő, előkerült az őszi ruha, utána a téli. 
Hűvösre vált a lég. Erőlködött a bóra. A 
csap fosó szél, nagy lehelettel járt.

Pólát n. m látjuk, fénytelen az éiszaka. 
Elpihentek a sirályok. A parti világitó, 
torony fénye, megismételte percenként a 
körforgását. Olykor-olykor néhány csillag 
éber szeme csillan ki az éjszakából, de az. 
után eltakar mindent szem elől, a gomolygó 
őszi köd, mire következett a mindinkább 
sötétlő őszi éjszakán ik zugó vihara. Nápoly 
óta jóval gyorsabban haladunk, mert már 
csak 400 an vagyunk, alig látszik élet a 
nagy hajó területén. Mindenki csomagol, 
készülődik szedi össze tárgyait s 21 napig 
szűnetlenül tartó tengeri nehéz ut után, 
végre valahára, hajónk járása, gözlélekzése 
ineglassudva, hörgése, szuszogása eláll és 
szerencsésen partot érünk Triesztnél.

Feltűnik, a fák nedves ágai itt már milyen 
kopaszok, lombtalanok s az emberek milyen 
vastagon öltöznek, reggel ködkürtök búgtak 
már a hajókról.

Az Ízetlen angolos kemény étkek után, a 
trieszti vendéglőben, a középeurópai ké
nyelemben, jól ízlett a leves, marha hús, 
erdélyieseti: sóbaföd, a bécsi szelet, rántot 
csirke.
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B á ró  G ro m o n  Dezső e hó 19- én 
délután 3 órakor érkezik Boróczról 
Ujpalánkára, ahol fél négykor mondja 
programmbeszédét, fél ötkor Palán
kén, és fél hat órakor Opalánkán. — , 
Fogadtatására nagyban készülődik a 
polgárság és fényesnek Ígérkezik. — 
Este báró Gromon Dezső tiszteletére 
bankett lesz a Kaszinóban. A  bács- 
tóvárosi kerületnek eddig három 
jelöltje van: báró Gromon Dezső 
munkapárti, Stefánik Igor ev. lelkész 
nemzetiségi és Adamovich István nép 
párti programmal.

Nyilvános köszönet. Alulírott köteles
ségemnek tartom itt nyilt helyen kijelenteni, 
hogy tiz eztendős gyomor és bélbajomból 
az étvágyczukorka rövid használata után 
teljesen kigyógyultam. Azelőtt nem volt 
étvágyom, állandóan székrekedésben szen
vedtem, az ideges fejfájás majd megölt 
úgy hogy semmiféle munkára sem voltam 
képes. Most hogy teljesen egészséges lettem, 
hálám jeléül az igen tisztelt Étvágyczukorka- 
gyáro.- uraknak forró köszönetét mondok 
és felhívom a közönség figyelmét e lapban 
hirdetett étvágyczukorkákra. Kitűnő tiszte
lettel Szabó János s. k. mezőtúrt ny. ref. 
tanitó.

Szarvasm arha k iá llítá s . Ujfu- 
takon f. junius 19-én díjazással ösz- 
szekötött szarvasmarha-kiállitás lesz, 
mely alkalommal dijakban 600 korona 
és több oklevél kerül kiosztásra.

A v irtu s . Szakái Gyula gárdonyi 
lakos a korcsmába fogadást ajánlott, 
hogy egy hajtásra megiszik egy liter 
bort. A  fogadást többen tartották s 
azt Szakái Gyula meg is nyerte, de 
vesztésre, mert alig hogy letette az 
üres üveget az asztalra, abban a 
percben leszédült a székről és holtan 
bukott a földre. Az orvos megállapí
totta hogy szivszélhüdés ölte meg.
n i u i i i i i i i i i n i i i i i i i i i i i i i i i in ii i i i i i i u i i i i i i i i i i i i i i u i i n BRT* Szeplő ellen

ártalmatlan szer a C E D R U S -TE J  
Ha 3 natj alatt szeplőít el nem mulassza, pénzét, 
visszaküldöm. — M egrendelhető csakis fo d o r  
Sándornál, Pest Szent-Lőrincz. — Próbaüveg 2

kor. 70 fillér. —  Levéljegyben is beküldhető.

Előkészület a népszámláláshoz.
A  10 évenkint szokásos népszámlálást 
ez évi december 31-én mégis csak 
megtartják. A  statisztikai hivatal már 
hozzáfogott az előmunkálatokhoz s 
ha a parlament munkaképessége hely
reáll s a népszámlálásra vonatkozó 
törvényjavaslatot elfogajják, a tör
vényhatóságokhoz szétküldik a közsé
gekben való kiosztás végett a nép- 
számláláshoz szükséges adatokat, hogy 
az óriási munka a kitűzött idő alatt 
pontosan végrehajtható legyen.

Az üstökös. Most már teljesen 
megállapították, hogy mikor látható 
szabad szemmel is. Május 20-ától 
kezdve mindennap a nyugati égbol
ton, a Vénus esthajnali csillag szom
szédságában, jóval a naplenyugta után.

Tanulmányút- A  zombori felső
kereskedelmi iskola felső osztályú 
növendékei Krump Vilmos tanár 
vezetésével Hódságra rándultak, hogy 
az ott levő nagyszabású, modern 
kendergyárat megtekintsék. A  gyár 
vezetősége a legnagyobb készséggel 
kalauzolta az ifjakat, akik mindenről 
szakszerű felvilágositást nyerlek s 
tiszta képet szereztek maguknak a 
kender teljes feldolgozásáról. A  gyár

Sósfürdő
Ó -Slankam énban.

Idény május l-líl 
skláber l-ig.

60 elegáns 
vendégszobá

val kezdve 
1—4 korona 
napi árakban.
Újonnan épí
tett vendéglő, 
kitűnő ételek 
és italok-kal. 

Elsőrendű
konyha. — Z-enekar, mely naponta 3-szor 

hangversenyez.
Bővebb értesítést ád az

O-Pazuai Takarékpénztár.

megtekintése után a gyár vezetősége 
az ifjúságot megvendégelte.

V áltozás az ügyvédi karban. A sza
badkai ügyvédi kamara Rohonyi Oyula 
ügyvédet lemondása, Vukicsevlts Oyörgy 
ügyvédet pedig elhalálozása folytán az 
ügyvédek lajstromából törölte; Rohonyi 
Gyula az irodájához tartozó iratokat Dr. 
Barta Félix ügyvédnek adta át, Vukicsevica 
György ügyvédi irodája részére pedig Dr. 
Gavanski Tivadar ügyvéd rendeltetett ki.

Eljegyzés. Schwendemann József palán- 
kai ékszerész eljegyezte Bohn Annuska 
kisasszonyt Ópalánkáról. Gratulálunkl

Államsegély. A kereskedelemügyi mi
niszter a vallás és közoktatásügyi minisz
terrel egyetértve az adai községi államilag 
segélyezett iparos és kereskedő tanonc is
kola részére az országos iparostanoncz 
iskolai alapból 110 K-át utalványozott.

Kinevezés. A kultu szminiszter Schlach- 
ter Eleonóra okleveles kisdedovónőt bács- 
gyulafaivi állami kisdedovódához kisdedovó- 
nővé nevezte ki.

Orvos választás. Tiszaistvánfalva múlt 
hó 26-án egyhangúlag megválasztotta köz
ségi orvossá dr. Janovich Gyula Rókus 
kórházi segéd orvost.

Egy község a tisztviselőiért. Z«ab» 
lya község képviselőtestülete, mely már 
egy éve tisztviselői fizetését oly összegre 
emelte, aminőt a vármegyében egy község 
sem ad, m. hó 24-én hozott képviselőtes
tületi határozatával kimondotta, hogy a tiszt
viselők nyugdijjárulékait ezentúl a közpénz
tár fogja fizetni.

M. K. Folyam  és T engerhajózási 
R észvénytársaság

MENETRENDJE: 
Vukovár-Ujvidék között

Naponta péntek kivételével. 
L e f e l é  F e l f e l é

ind. 4 00 reg. Vukovár vasút érk. 6.50 este
» 410 » Vukovár város » 6,35 >
» 450 > Bácsujlak* » 5.35 d. u.
> 505 » Opatovác’ » 5.10 >
» 530 » Dunabökény > 4.30 >
» 5.55 » Sárengrád > 3.55 >
» 625 • llok > 3.20 >
» 635 > Palánka > 3.05 >
» 7-20 » Susek-Koruska » 1.55 »
» 7-30 » Bánostor » 1.40 »
» 7'45 » Őerevic » 1.25 >
» 800 » Beocsin » 1.10 »
» 810 > Ófutak » 1.00 »

érk. 845 reg. Újvidék ind. 12.10 d* u.
’Ladik állomás.

Kis és N agybirtokosok  
M ezőgazdák

választások előtt ol
csó pénzkölcsönt

kaphatnak leggyorsabban általam. I 
Levelezéshez válaszbélyeg küldendő. A te- i 
lekkönyvi kivonat és a kateszteri birtok iv . 

szükséges.

Adler /Riksa
B lIP A P E S T ,

VII. kér., Rottenbillflr-ut cza 9. szám. j



f l y i l f f é r .
E rovatért nem felel a szerkesztőség

Főtisztelendő Vidákovich M iklós r. 
kath. esperes urnák

Bácstóváros.
Ön kedves lelkiatya felliecczelte szállás- 

adónömel, hogy engem dobjon ki a la
kásból, hogy zárja be előttem az ajtót, 
azt mondta szegény asszonynak, hogy nem 
fogja megkapni tőlem a házbért, hogy 
i ngem a jegyzői irodában nem fognak 
tovább megtűrni, hogy én mint református 
valiásu gvalázom a katolikusokat. De nem
csak Ön, hanem az ön ismert hátramoz- 
ditói is, úgy látszik az ön sugallatára — 
hasonló tanácsokkal látták el szegény asz- 

• szonyt. Valahogyan meg ne pukkadjon 
kedves páter uram, de én megmondom 
önnek, hogy az a g ’odalmai teljesen alap
talanok v o lta k ,  hogy az Ön atyai tanácsai i 
daczára engem nem dobtak ki és hogy a 
hátralékos 2 havi házbért kifizettem a nélkül, 
hogy esetleg Önhöz kellelt volna fordulnom, 
a I l i i tő l  az isten óvjon i l l e g  minden embert.

Ön nagyon jól tudta, hogy két hónapon 
át neJin veinttem fel a fizetésemet; azt is 
tudta hogy nem a saját hibámból, hanem 
másoknak okvetlenkedése folytán, a miben 
talán Önnek is volt egy kis része Azt is 
jól tudja, hogy tisztán a fizetésemre vagyok 
utalva és nincs uzsoráskodással összeha- 

- ráesőit vagyonom, s mint intelligens, pardon 
mint tanult embernek, anynyit is tudnia 
kellett, hogy mig a fizetésemet fei nem 
Vettem, nem fizethetek; és Ön mégis azzal 
biztatta szegény asszonyt, It gy engem 
dobjon ki a lakásból, mert nem kapja meg 
a pénzét. Ön a pap, az esperes mondta 
ezeket, ki a krisztusi szeretetet prédikálja.

És most azt kérdezem Öntől kedves 
páter uram: vájjon mi indította Önt erre? 
Meit református vagyok? Hát ez a krisz
tusi szeretet ? Jegyezze meg magának, hogy 
erigenfet református papok, — kik voltak 
oiyán okos emberek mint Ön kedves páter, -

taiiiíottak a Megváltó felséges tanaira, 
de azok szeriül krisztus urunk, tanítása e 
két paráricsolatban összpontosul: ^Szeresd 
a te atyádat istenedet teljes szivedből, 
teljes lelkedböl és minden erődből; és 
szeresd a te-felebarátodat mint tennenma
gadat • De Ön ezt úgy látszik nem tudja; 
jóllehet talán Ön is tanulta valaha; sőt mi 
több esküvel fogadta, hogy ezeket a fel
séges parancsolatokat beleoltja hívet lei
kébe és mint pap jó példával fog előljárni. 
És e helyett mit tesz Ön, a pap, a szeretet 
hirdetője? Békétlenséget, egyenetlenséget 
szit a hol csak lehet és ha valakit bajba 
hozott kárörvendve dörgöli a kezeit. És 
ha ismeri is azt a parancsolatot; szeresd a 
te felebarátodat, mint tennenmagadat, váljon 
kit tart Ön felebarátjának ? Azt gondolja 
talán hogy. katholikus embernek csa< ka
tholikus felebarátja lehet ? Lássa, mégis 
talán szebben magyarázták ezt az én tanítóim, 
kik azt mondták, hogy felebarátom minden 
ember felekezeti különbség nélkül, mert 
minden vallás jó ha az ember maga is jó.

Azon állítására pedig kedves esperes 
. ú r i n  hogy én gyalázom a katholikusokat 
azt mór,doni Önnek, hogy ez nem más
mint rosszakaratú rágalom, mert jegyezte : 
meg magának, hogy én előttem az ember i 
számit és nem a vallás, és hogy a tisztes- , 
séget, emberséget és jellemet becsölöm a I 
zsidóban, katliolikusban ép úgy mint a ■ 
reform tusban, de a jellemtelen, piszkos i 
embert gyalázom, ha mindjárt püspök is. I

Egyébként Önről az a véleményem, a 
mit nagyon sokan osztanak meg velem, j 
nem reformátusok, hanem a saját hívei 
közül : Itoyy ha van tulviiagi élet és áll ! 
az a szigorú ítélet, mely jutalmat oszt és - 
bosszúját tölti úgy Ön lesz az első, kinek j 
pokol kapui megnyílnak ér Ön lesz az j 
utolsó, kit onnan kieresztenek

Végezetül pedig engedje meg, hogy arra 
figyelmeztessem, miszerint elég söpör ű 
valója van Önnek a saját háza előtt és 
hogy kár Önnek minduntalan prókálorságot 
vállalnia fogadatlanul, mert hiszen tudhatja,

Uj biztositó társaság Budapesten

Magyarországon igazán nem lehet panasz > 
hogy kevés a biztosiló társaság. Hogy a jö 
vőben ez a kevés panasz se legyen, már 
legközelebb még egy biztositó társasághoz lesz 
szerencsénk. Ez az újabb társaság; a »Friedrich 
Wilhelm, porosz élet- és kezességi biztositó 
részvénylársaság«, melynek az id egenen háti 
millió márka a tészvényiökéje. A magyabrország 
biztosítási alap 220.000 korona. — Az idegen 
társaságot Magyarországba Antal János és 
Dárdai Ede hozták.

Uj iparválla la t.

Nemrég »Szolyva magyar faelpároló rész
vénytársasági! cég alatt uj részvénytársaság 
alakult. A társaság részvénytőkéje 3.600.000 
korona. Az alapítást az Agrárbank finanszírozta. 
—■ A  társaság igazgatóságába beválasztották : 
Mallekovics Sándort, Enyedi Bénit, Obersohn 
Lajost és másokat.

Iparunk előrehaladása.

Iparunk előrehaladásáról tesz. tanúságot a 
Magyar műnsztalosok egyesületének VI. kér. 
Liszt Ferenc-téri szalonjaiban kiállított ebédlő, 
háló, szalon, úri szoba és iroda berendezések, 
melyekre méltán rámondhatjuk, hogy az ipar 
csodája, Saját érdekükben c-eieks/eűek (ellát 
mindazok, ki< bármily bútort beszerezni akar
nak, ha vételkényszer nélkül megtekintik fenti 
egyesület szalonjait.

A k irakat rendezés művészete.

Soha emberi szem oly magas nívón álló 
művésziesen összeállított kirakatot, mint Hüttl 
Tivadar óbudai porcellángyárán tk IV. Dorottya 
utca 14. számú üzletében van, még nem látott.

A  kirakat egy vadregényes tájék emberi 
kéz alkotta folyócskával, régi rendszerű szél
malommal s apió kis törpékkel, melyekkel a 
mesékben volt alkalmunk megismerkedni.

Elismerés és dicséret illeti meg ezen pél
dátlan remekmű alkotóját s méltó pártolást 
érdemel ezen cég tulajdonosa, ki nemcsak 
remek kirakatokat tud készíttetni, de kitűnő 
minőségű s csodás kiállítású kávés, teás és 
eoédlő servisse-ket tart raktáron különféle ára
kon. — Olvasóink szives figyel nébe ajánljuk 
ezen kiváló és szolid céget.

Első segélynyújtás.

Napról napra újabb és újabb balesetekről 
számolnak be úgy a vidéki mint a pesti lapok 
s mindezek dacára semmi óvintézkedés nem 
történik. Büntetés terhe alatt kellene utasítani 
minden cséplőgép tulajdonost, hogy mentő- 
szekrényi szerezzen be s a cséplések idején 
minden egyes alkalommal magával vigye, hiszen 
alig nehány koronáért beszerezhetik azt, ha 
egy levelező lapot írnak Schotlola Ernő cég
hez Budapest, V., Váci-körut 53. (Gummiáruk, 
gyógyászati és pincegazdászati cikkek gyára.)

hogy m i fizetés já r  azért.
Több szavam Önhöz nincs.
Bácstóváros, 1010. május hó 6-án

Schramm Frigyei
oki. jegyző.
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m iért legjobbak

paczek és Léderer

é tvág y -czu ko rká i?
M e r t  k itű n ő  h a s h a jtó , m e rt az é tv á g y a t fo k o z 
zák  ha n incs, m e g h o z z á k , b iz to s  s z é k le té te lt  
csinál, fő fá já s t, id egességet megszüntet, ize  k e l 
lem es és ü d ítő . Egy do b o z 30 f i l lé r . K a p h a tó  
m in d e n ü tt. 6 d o b o zt 2 k o r. 4 0  fü l -é r t  b é r 

m en tve  k ü ld  i

P A C Z E K  és L É D E R E R
é tv á g y c zu k o rk a  g y á ra  » Ő ran g ya l« -g yó g ytár  

D É V A V Á N Y A .
K a p h a tó  m in d en  g y ó g y tá rb a n .

Felsöauszfria
Vizgyógyintézet és gyógyhely.

Az újonnan épült érdekes Dunapart vasút 
állomás és »Orein-Fiirdő-Kreuzen« gőzha
jón, valamint a déli vasúton Amstetten. — 
Posta és távírda hivatal, interurban telefon 
az intézetben. Mindenféle elektromos kúrák 
2 és 4 elektr. cellák és fényfürdők. Röntgen 
átvillágitás és Röntgen fényképezés. Szénsav 
és napfürdők. Szárazmelegfürdők, minden
féle massirozások és dietakurák, Erősítő 
és soványitókurák. Előírás szerinti étlap. 
Vegetálás és tejdieta. Gyógy gimnasztika és 
apparatotherapia. — Szezon május 1-től 
októberig .— Egész ellátás inkl. szoba és 
kúra használat naponta 8.-- K kezdve. — 
Fe világositást készséggel ad a í ü r d ő- 
k e z e I ő s é g és a vezető-orvos DR. 
FLEISCHANDERL

A Drezdai Motorgyár Részvénytársaság
Németország legrégibb és legnagyobb 

motorgyára

szállítja a szakkörökben elismert
Benzin, nyersolaj, gáz, peiroleum - 

m o t o r o k a t  é s  t o k o m o b l i o k a t  
valamint szivógázm otorokat.
M eg lep ő  újdonság.

UNIVERSAL SZIVÓGÁZGF.NERATOR. 
Üzemköltség óránkint és lóerőnként 

csak 1 fill. Vezérképvise e t :
MELLÉRT IQHBCZ és TfíRSfl

Budapest, Terézlfiriit 41 Telefon 12 81.
I CRlIless/ebbiiiellő jó  elás.

E .ő ipös fizetési it. lelek.

A k í  s  y ° 1,1 orfá jó s , b é l b e t e g  
'A M  é t v á g y t a I a n, lesoványodás- 
hoz liajlandós használja a számos év 
óta jónak bizonyult g y o m o r s ó t ,  
S c h a u m a n n gyógyszerésztől S t o- 

c k e r a u b a n .
A E j  s z a b á l y o z n i  és é p s é g-

FA■V1 b e n  t a r t a n i  a k a r j a  jó  
e m é s z t é s é t ,  használja a S c li a r í 
ni a n n-féle g y o m  o r s ó  t, tapasztalni 
fogja, hogy más szerek ellenében, mily 

jól érzi magát.
Z i v A m z f r c f V  1 Itévolitja azonnal a Y jy U I U U lo U  fölösleges g y o  
m o r s a v a t  és e l ő m o z d í t j a  az 
e m é s z t é s t .  Egy doboz ára 1 koro

na 5U fillér.

Gyom orsó-pasztillák
kényelmes s kellsmes, ugyanazon hatást 
teszik, mint a gyomorsó. Ara tarsolyon- 
kint 3 phiolával á 10 gyomorsó-pasztil- 
ával kor. 1.50. Postai szélküldés legke
vesebb 2 doboz megrendelésnél — 
utánvétel — Schaum ann gyógyszerész 

Stockerau-ban.
Kapható minden gyógyszertálban.

Magyarországi fő ra k tá r: D r .  E g g e r L. és D r .  E g g e r J. 
gyógyszertára Budapesten.

K R IS TfiLY FO R R ftS  ÁSVÁN YVÍZ ÜDÍT ÉS 

<3YÓ<3YIT I

É tvágyat javít, gyom orrontást m egakadályoz I 

TÖBB EZER O RVOS R jfiN L JR  !

V e zé rké p v ise le t és fő ra k tá r : 

Paupert Rezső urnái, Palankan.

sgut'uuuuuuuu uuuuuuuuu iiiiiniiniiHnmg
' 18 első d ljjn l k itü n te tv e  1 1

Kállai LAJOS X
Budapest, VI., Gyár-utcza 28. szám

A gazdaközöuségnek legjobban ajánltatnak a valódi
KÁLLAI LAJOS féle

: Villamos benzinlokomobil-cséplőkészletek
kettős tisztító  szerkezette l.

Teljes jótállás kitűnő cséplésért !
E gyedü l lé te ző  ú jd o n ság I.

A jelenkor legegyszerűbb és legkitiintíbb h®— motorcsfiplíkészletB.
Gépész nőik. is könnyen kezelhető, 

szalmafedeles házak között is.
Képes diszárjegyzék kiváltaira ingyen fis bfirmantve I!

xnnnnnnntininnnnnnnnn'

CLAYTON & SHUTTLEWORTH
Ut_»< B í í  t • V Ó c z J - I to i’t i t  <»!6,

á lta l a Irg ju tá n y o s a b b  á rak m e lle tt a, L  Ita tn a k  : 

L o c o m o b ilo k  és csóplötjópok, benzinm otoros csép lökósz- 
letek, m a g án já ró  gőzgépek, sza linakazalozók, lóhero - 
csóplök , t:sztitó -ro 3 taK , konkolyozók, kaszálógépek, 
m aro krakó  és kévckö tö -ara tógo pek , szénagyüjtök, 
s széna és szalm asa jtók , boronák, sorve togepek,

■ P lá n é t Jr. kapá lók , k u ko ric za-m o rzso ló k , s zec sk a 
vágók , ré p av ág ó k , darálók , ő rlőm alm ok, eg ye 

tem es aczé lokók , 2- és 3-vasu ekék  és 
m inden egyéb m ezőgazdasági gépek.

g y á r i  r a k t á r a

1 vég 23 ni. 4B cm. széles vékony szálú K 16—
I víg 23 m. 48 cm. széles vastag szálú K 15—
Minősége felülmúlhatatlan. Mosás után ki
tűnő. Háztartásban nélkülözhetetlen. Pon

tos mértékért és tartósságáért felelek. 
Postai küldemények utánvéttel.

A  vllágisiuert

K erékpár""lR
elegáns, könnyű nem törékeny fis olcsó a

Katalógus ingyen és bérmentve. 
Egyedüli elárusító :

W eilG usztáv,Palánka.
Feltűnést keltő

ápolások használt
találm ány 1 A fog
szerek csak részben 
felelnek meg hivatá
suknak. Az illatos 
szájvíz a foekőlerako- 
dást meg nem aka
dályozza, a fogpor 
hosszas használata pe
dig a fog zománcát 
koptatja el. Ezen hiá
nyokon segit egy

kitűnő uj találmány, a Sztraka-féle Men- 
fho l fogszappan, mely erős bacillus- 
ölő hatásánál fogva szájüreget hatalmasan 
desinficiálja, a fogakat fehéríti s a romlás
tól megóvja. Beszerezhető gyógytárakban, 
drogériákban egy koronáért. Sztraka gyógy
szerész Mohok Palánkán Hondi Imre 
gyógyszertárában és Baján Gyarmathy Emil 
gyógyszertárában.
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|  t  városi t t l  M ii és vizeyúgyintézet |
S Újvidéken, a Rákóczi Ferenc-uton. g
0 M  A város tulajdonát képező díszes uj fürdőpalota. A messze vidéken nagyhírű és g y ó g y h a t á s ú é r t  e z r e k  IjM á l t a l  l e g j o b b n a k  e l i s m e r t  r a d i o a k t í v  j ó d t a r t a l m ú  g y ó g y v i z. HANKÓ VILMOS dr. BBgff

chentiai tanár, a Magyar Tudományos Akadémia Tagja, a Balneologiai értesítő szerkesztője, WARLHA VINCZE, Hall
MMj miniszteri tanácsos, műegyetemi tanár és ORITTNER ALBERT, a Magyar Királyi Államvasutak laboratóriumának 

vezető vegyésze által a

s a liji l i i liirilo m l  jetemcsM flasaöN öM alm iin iili”  s52 elismert víz. K ö s z v é n y ,  c s u z ,  i s c h i á s ,  g ö r v é l y ,  s á p k ó r ,  v e s e b a j ,  n ő i b a j o k n á I é s in i n- 
denféle v é r b e t e g s  é g e k  gyógyítására ezrek által kipróbált és legjobbnak talált gyógyvíz.

B 50 pazar kádfürdő helyiség L u xu s ,L és IL o sztkád akka l B
S D ísz e s  uj g ő z fü rd ő  54  ö ltö ző fü lk év e l. SSS! Modern, tökéletes és a városban \ / | v r r w A r Y \ r t n f Ó 7 P f  Összes hidegvizgyógyinódok. Szénsavas fürdők. g - .  

egyedülálló, fényűzéssel felszerelt V  l Z - g y U ^ J  I I H C Z - t l .  iszap Franzensbadi és pöstyéni iszap- és moór- 
fürdők. Gvóevmassaee minden faitáia és vibrációs másságé. Radiogen ivókúrák és fürdők, fangoborogatások. -

Összes hidegvizgyógyinódok. Szénsavas fürdők. 
Iszap Franzensbadi és pöstyéni iszap- és móór-

fürdők. Gyógymassage minden fajtája és vibrációs másságé. Radiogen ivókúrák és fürdők, fangoborogatások. 
Részletes meleg és forró légfürdők. Nap és légfürdő. Homokfürdő. — A fürdőben elegáns vendéglői helyiség van. 

Rendkívül elegáns vendégszobák a fürdőépületben. - A fürdőben állandó fürdöorvos van. Telefon 264. 
Automobiljárat a fürdőhöz. — Kombinált olcsó árak. — Díszes prospektust ingyen küld

A  fü rd ő ig a z g a tó s á g .

Pártoljuk a hazai kereskedelm et!

SZÉN, KOKS, BRIKET,
kovácsszén- és aníracif-fogyasztók,

gazdák, gyártelepek, kereskedők, intézetek, — m ie lő tt szükségletüket fedezik, — 
bizalommal forduljanak

RADNAY Károly CZ»Z
Budapest, Váci-körut 78.

Sürgöny-cim : A N TR A C IT, Budapest.
Legkitűnőbb minőségek, különlegességek, I
összes ipari, gzadasági, és hazai czélokra. 1

Oőzszántásra és cséplésre rendelése' et ké
sőbbi szállításra már most feladni kérem.

B A L Z s A m A. Törvényesen  
védve

Csakis az apáca védőjegyü az igazi. A lélegzdszervek min
den megbetegedése, köhögés, vérköpés, rekedtség, hörghurut, 
tüdöbaj, gyomorgörcs és más gyomorbajok, minden belső gyu- 
ladás ellen, továbbá étvágytalanság, rósz emésztés, székrekedés 
stb. ellen biztosan Irat. Külsőleg, szájbetegségek, fogfájás, égett 
sebek, kiütés, nyilalás és különösen influenza ellen stb. használ, 
12 kicsiny vagy 6 duplaüveg, vagy egy nagy családi úti üveg 

öt korona.
THIERRY A. gyógyszerész egyedül valódi

C EN TIFO LSA -K EN Ő C SE
meglepő, csalhatatlan és utolérhetetlen, gyógyitóliatásu még a 
régi, sőt rákos sebeknél sérüléseknél, daganatoknál, gyuladások- 
nál, kiütéseknél ; eltávolít minden idegen anyagot, genyedést, 
sokszor tölöslegessé teszi a fájdalmas operációt. I tégely 3.60 K

Cím : Schutzengel-Apotheke des A. Thierry in Pregrada bei Rohitsch.
Főraktár: Török József gyógyszerfára, Budapest.
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Thierry A. 
gyógyszerész

Aliéin echterBalsam
Ml íir Sehuluntil-Apotnilii 

Kis
A.Thiirry in Pregrada 

b«i RoMhch-Siütfbrun.L

Én számifok:
Horgoló kazetta, tartalmaz 
cérna, horgoló mintát, Ilim- 
ző mintát szép ajándék le
ányok részére.
Női ing finom vászonból 
hímzéssel jobb minőség á 
3 50, 450 és 550 kor.
Női nadrág természetes sif- 
ionból hímzéssel és előbe- 
téttel jobb minőség á 3, 4, 
5 és 6 kor.
Legfinomabb lehér férfi ing 
legjobb siffottból, puha fran
cia Piquemellel minden 
ttyakbőségben.
1 drh 23 m. Ingszövet ter- 
ntész. I. minőség.
1 drb 23 m. Vászon-pótlék 
a jobból a legjobb.
I drb 23 m. ezüst fényű 
vászon finom ruha és ágy
neműtekre.
1 drb 19 m. valódi siléziai 
tiszta lenvászon 88 cm. 
széles (nem pamut-vászon.) 
és bérmentve. Szétküldés 

utánvéttel. 10 kor. felül portomentes.

Rudolf Jau ern ig ,T e sch en ,
Őst. Schles.

K 2 6 0

K 2 5 0  

K 2 -  

K 5 -

K 15 —  
K 19.- 
K 2 0 -  

K 27 -
Minta ingyen

Nyavalyatörés ’I görcs és tnás^deges
állapéiba szenved,kérjen ira lo t ingyen és bérmentve 
kapható a »szab. hattyú gyógysz. M ajna Frankfur

Nyomatott a kiadótulajdonos : Csernicsek Imre könyvnyomdájában Paláttkán.


